BYBaHHS, IIIOK, PO3JpaTyBaHHA, THIB: He finished his beer, and looked at his watch. “Jesus, I must
run. I'm meeting Amanda at six” [3, c. 191]; Lord — Bupaxxae po3npaTyBaHHS, 3AUBYBaHHS, TOCady,
nepensik: “Lord, doesn't it look neglected!” he exclaimed [3, c. 204]; man — 3nuByBaHHS, HETEPITIHHS,
po3nparyBaHHs, 3axormyieHHs: “‘Two things,” Kristin said. Man, she liked to talk! [3, c. 207];
nonsense — BXWBAEThCS K pEaKilis 1 BUpaKae 3alepeucHHs, pO3JPaTyBaHHsS, HEBJIOBOJCHHS:
“Nonsense, Cokey. Mr. Hickson would never treat me like that!” [3, c. 226]; nuts — po3aparyBaHHs,
HEIOBipa, MOAWB, IPE3UPCTBO, 3HeBara: “Nuts to you!” he snapped [3, c. 233]; oh brother — Bupaxae
po3nparyBaHHS Ta 3quByBaHHs: Oh brother, it's you again! What do you need this time? [3, c. 237];
piss off — po3nparyBanus: “I hear we have a little problem,” he said with an encouraging smile. “Piss
off, you asshole!” shouted lolanda [3, c. 249]; rats — po3nparyBaHHs, Bin4yai, Bigpasa, orujaa, HeBJo-
BOJICHHS, po3npaTyBaHHs: Rats, I thought they have discovered their mistake and are going to take all
the fun out of my life |3, c. 256]; rubbish — Bupaxxae po3apaToBaHy KaTeropuuHy Hesrony: “Yes, time
is an advantage if — if — there has been foul play.” “Rubbish!” cried Lawrence angrily 3, c. 260];
shame — Bupaxae cIiBUyTTS, T0Ccay, IPUKPICTh, 00pasy: Shame, man, we would have invited you if
we'd known you were free |3, c. 266]; well — 31icTh, HEBIIOBOJICHHS, PO3/ipaTyBaHHs: ... why don't you
put a block and chain on him and have done with it?” she said. “Well, didn't you suggest sending
Simon with him, yourself?” [3, c. 315]; why — Bupaxae HeTepIiHHSA, po3aApaTyBaHHsA: “Look at those
arms and legs!” he cried. “And good God! Will you look at his hands and feet! Did you ever in your life
see such hands and feet on a child his age?” “Why, it's awful!” his mother agreed, nodding 3, c. 332].

Pe3ynbTaTi Ta nepcneKTHBH MOAAJBIIOTO AOCTiMKeHHs. Y cTaTTi 37ilicHeHO cipoly moly-
JIOBH 1HTEP EKTHBHOTO JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TOJA ,,pO37paTyBaHHA IIISXOM BHUIIJICHHS TaKUX
mapiB: SApo, MpUsAepHa 30HA, 30HU ONMKHBOI Ta NanbHBOI mepudepii, Maprinansauii map. [Iporte
HEBUBUCHHM 3QJIMIIAETHCA (PYHKIIOHYBaHHS JOCHIIKYBAaHUX JICKCUUYHUX OIWHHLBL Y XYIOXHBOMY
JUCKypci. BupilieHHs 1bOro NUTaHHS CHPUATUME INIMOIIOMY BUBYEHHIO JIEKCUYHUX OJMHMIB aHIIiH-
CHKOI MOBH, III0 BUPa)XalOTh EMOLIHHUI CTaH pO3ApaTyBaHHS.
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OBPA3A SIK TAKTHKA PEAJIIBALIL ATPECUBHOI CTPATET'TI
Y KOH®JIKTHOMY CIMEHHOMY JUCKYPCI

Posenanymo maxkmuxy ,,00pazu’” 6 medcax azpecusHoi cmpamezii y HiMEYbKOMOBHOMY CIMEUHOMY KOHIIKM-
HOMY OUCKYPCI ma 8UOiIeHO OCHOBHI WasAxU il eepOanizayii.
Knrouosi cnoea: obpasa, cimelinuii Konaikmuuil OUCKypc, cmpamezis, maKmuxa

Paccmompena makmuka ,,0ckopOienue” 8 pamKax azpecCUusHol Cmpame2uu 6 HeMeyKOos3bIYHOM CeMEeUHOM
KOHDAUKMHOM OUCKYPCe U 8blOENIeHbl OCHOBHBLE 0COOEHHOCMU OAHHO2O0 S3bIKOBO2O (EeHOMENA.
Knroueswie cnosa: ockopbonenue, cemetinblii KORQIUKMHBIL OUCKYPC, cmpame2ust, MakmuKka

The article deals with the tactic “insult” as a mark of strategy “aggression” in German family conflict discourse
and highlights the main peculiarities of a given speech phenomenon.
Key words: insult, family conflict discourse, strategy, tactic

TeHeHIis IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY HOBUX MOBO3HABYHX TeUiil — aHTPONOIEHTPUYHOI, ITparma-
TUYHOI Ta COLIOJIHTBICTHYHOI — AKTUBHO CIPUsE MOLMIMPEHHIO T PO3BUTKY JOCHIIKEHb KOHPPOHTa-
TUBHOI (KOH(]IIIKTHOT) KOMYHiKamii. B paMkax Hamoro mociiykeHHS po3TiisigaeMo KOHQIIIKT Ha ILIO-
IIUHI CIMEHOTO MMOOYTOBOTO MUCKYPCY Y pakypci peasizarii JBOX MOBIIEHHEBHX CTpATETid arpecii Ta
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MaHIMyJIAIi1, SKi B CBOIO Yepry, BepOaizyIoThCs 3a IOTIOMOTO HU3KH TaKTHK (XOJIB), JIe IO CKJIATy
arpecuBHOI CTpaTeTii, OKpIM iHIINX, BXOJIUTH 1 TAKTUKA 00pa3H.

Mamepianom nnas NOCHIDKEHHS CIIYTYBAJIX JIIANOTH, OTPUMaHI METOJOM CYIUIbHOI BUOIpKH 3
XYJIO’)KHIX TBOPIB Cy4acHOI HIMEIIbKOMOBHOT JIiTepaTypH 3aratbHUM 00csiroM 3267 CTOPiHOK.

JocaimKkeHHsT MOBO3HABIIIMU MOBJIEHHEBOI arpecii y pi3HUX COIIaNbHUX TPYIaX aKTHBi3yBao-
Csl TIOPIBHSHO HEIABHO, BIATOBIAHO IS KOMYHIKATUBHA CTPATErisl BCE IIE 3AIUIIAETHCSA HEIOCTATHRO
BHUBYCHOIO C(eporo AucKypcosorii. Po3ymiroun mig arpeci€o JecTpyKTHBHY MOBEIIHKY, CIIPIMOBAaHY
MPOTH CIIBPO3MOBHMKA, BBAXKAEMO ii OJHIEIO i3 CTpaTerii KOHPPOHTATHBHOTO CIMEHHOTO JUCKYPCY
[1, 5, 12]. Memoro maHOTO AOCHIPKEHHS € BCTAHOBJICHHS NMUIAXIB peami3allii Ta BepOarizallii TaKTHKA
o0pa3u B Mexax arpeCHBHOI CTpaTeTii Ha OCHOBI MOOYTOBOTO CIMEHHOTO KOH(IIIKTY.

[IuTaHHs PO THITONOTIYHY XapaKTEPUCTHKY IUIOKYIIi ,,00pa3a” BUPIIIYETHCS HEOTHO3HAYHO
[7, c. 180], i BigHOCcATH abo nmo 6ixabitueiB (/x. Octun), abo mo excrpecusiB ([x. Cepinb,
b. ®petizep) un koudaiktusis (Jx. Jlia). OcTaHHS € PENEeBAaHTHOIO JJIi METH HAIIIOTO JTOCIiKEHHS,
TOMY MH JIOTPUMYBaTUMEMOCS KOH(IIIKTHBHOT IPUPOAH JOCIIHKYBAHOTO MOBJICHHEBOTO ()EHOMEHY .

06 ’exmom NOCITIIKEHHS] BUCTYIIa€ MOBJICHHEBA TAKTUKA 00pa3u SIK MPOSIB CTpATEriuHoi arpecii
B CIMEHHOMY AWCKYPCi; npedmemom — MOBHI MapKepu o0pa3u B pakypci MoOyTOBOTO CIMEHHOro Auc-
KypCy, il SKUM PO3yMieMO ,,KOMYyHIKAI[il0 CIIOPiTHEHUX CIMEHHUMHU 3B’ sI3KaMU 0Ci0, SKii MpuTaMaH-
Hi: IppeneBaHTHICTh OQilifHOI periyaMeHTarii KOMyHIKaTUBHOI MOBENIHKH, BIJCYTHICTh >KOPCTKOTO
CIICHAPil0 KOMYHIKallii, 9aCOBO1 i MPOTOKOJILHOI PETrIaMEHTOBAHOCTI, MOPSAKY TMepeaadi KOMyHiKaTh-
BHHX XOJ[iB, 3aJIe)KHA BiJl CTaTi, BiKy Ta pi3HOBUAY CiIMEHOI OIMHMIII CTaTyCHO-POJIbOBa KOH(pirypa-
uis” [6, c. 130-131].

o »x no nediHimii JaHOTO IHCTPYMEHTY MOBJICHHEBOI arpecii, TO B JaHii TakTUIll BOAYalOTh
,»KOMYHIKaTHBHY B3a€MOJIit0 Cy0 €KTa 1 agpecata, MiJ 4yac SKOI M0 BiJHOIICHHIO JI0 aJipecara Halpas-
JICHO MOBJICHHEBY IiI0, KA peajli3ye iHTCHITII0 HaHECECHHS ICUXOJIOTIYHOI KON, B pe3yiIbTaTi 4oro
ajzipecar BiJ4yBae MOPYIICHHS Icuxonoriudoro 6amancy” [7, c. 180]. Ha nymky I'.B. Kycora, o0Opa-
3a — Ie CaMOCTIHWI1 MOBJICHHEBUH aKT, SIKUI Olepy€e KOHBEHIIHUMY MpaBUIIaMU OCOOJIMBOTO BUAY,
Jle KOHBCHITIMHICTh CIPSMOBaHA Ha JOCSITHEHHS IEBHOI MparMaTHdYHOI ITiTi, TOOTO Iie 3acid MOBH,
KUK 00CITyTrOBYy€ KOMYHIKATHBHI IIiII 1 SIBJIsIE COOOI0 YaCTHHY MOBHOI KOMITETEHIIIT JIFOTUHH, YACTHHY
HOro KOMYHIKaTHBHHUX YMiHb 1 HABHYOK, a KBaJi(ikalisi MOBHOTO aKTy SK ,,00pa3u” — 1e Horo coia-
JbHE JIEKOTyBaHHS, 1110 3/1MCHIOETHCS Ha OCHOBI HOpPM TIpaBa Ta Mopadii [5, c. 12]. Mu po3risgaemo
00pa3y SIK TAKTUYHY MOBJICHHEBY JIiF0 OJIHOTO 13 WICHIB CiM’1 3 HEraTMBHOK €MOIIIIHO HaIPaBJIcHi-
CTIO Ha OIIOHEHTA, CKEPOBaHY Ha CTBOPEHHsI KOH(JIIKTHOI CHTYallii.

OO6paza — oHa 3 HAMOUTBIT OYEBHIHUX Ta CHJIBHO BHpakeHUX ¢GopM BepOanbpHOi arpecii [12,
c. 155-156], axa nmpakTHYHO 3aBXIU CIPUIMAETHCS aIpecaToM sIK OJJHO3HaYHO HETaTUBHE, 00pa3iuBe,
MIPUHU3IUBE, HenpuiHATHEe BUCIOBIeHHs [1]. Ilix yac oOpa3u [3, c. 12] , KOMyHIKaTUBHUI THCK Ha
0coOuCTicTh BiOyBa€eThCs 4Yepe3 BIUIMB Ha il 0coOMCTiCHY cdepy”’, eKCIUIIKYIOUHCh 38 HACTYIHOIO
nepdopmaruHOO (hopmymoro ,,TU — X, ne ,,X” — BiaacHe obOpasa. BigHomeHHS MiXX yYacCHHKaMHU
KOMYHIKaTHUBHOTO aKTy oOpa3u — IIe BIIHOLIEHHS arpecopa i »KepTBH, IIPH LbOMY aKTHBHICTb 000X
CTOPiH € 000B’SI3KOBOIO O3HAKOIO: ,,IKIIO OIMIOHEHT HEBPA3JIMBHUU 1 KPUTHKA HOTO ,,HE 3adenuia’, TO
TOBOPHUTH TIpo o0pa3y HexpopeuHo” 2, c. 38].

Cnuparourch Ha kinacudikaiiito arpecuBHuX aiii A. X. bacca, B sIKiii JOCTIIHUK OMKMCaB iX Ha
0a3i Tppox auxoromiunux mkan (1. pizudHa arpecis — BepOanbHa; 2. aKTUBHA — TTACHBHA; 3. IIpsMa —
Herpsima) [9, c. 188], cmiBBiIHOCHMO CIIOBECHY 00pa3y 3 IBOMa BHAAMH: a) peakilisi BepOabHa-
aKTHBHA-TIpsiMa, TOOTO ClIOBecHa o0pa3a abo MPUHIDKEHHS 1HIIOI JronuHM; 0) peakuis BepOanbHa-
aKTHBHA-HEIpsiMa, TOOTO MOIIMPEHHS 3JIICHUX HaKJEMmiB ad0 IUIITOK Mpo iHIIY JIOAWHY. BigmosigHo
JI0 KOPITyCY HAc I[IKaBUTh BIIACHE TEPIIUH BHI, aJpKe, PO3TIIAIAr0ud NMEeBHUH KOMYHIKATUBHUH aKT
MOOYTOBOTO CIMEHHOTO JUCKYPCY B paKypci >KUBOi Oecifu, (PaKTHUIHO HEMOKIMBO BUSBUTH HAKIICTTH
YM TUIITKH, AKI CHIBICHYIOTH NapayielbHO IbOMY KOMYHIKaTMBHOMY aKTy 1 HE BHPa)XalOThCS
BepOaIbHO, HABITH AKIIO BOHU 1 CTANH IPUIMHOIO KOHQIIIKTY.

OO6paza Moxe BHpakaTHC B IpsMuE (WissxoM mpsimoi HomiHarlii: du bist + Substantiv; du bist
+ Adjektiv) Ta HenpsMuli crioci0 (d4epe3 MOpiBHSHHSA 0COOM 3 0CO0OK ab0 ICTOTOIO 3 MEBHUMHU He-
MPUAHATHUMH PHUCaMHU, 110 MapKYHOTBCS KOHCTPYKIIAMU 3 als, wie; uyepe3 KpUTHKY ii XapakTepHUX
pHC UM TIPEAMETIB, SKi il HaeXatp).

-, Carl, du bist einfach ein gemeiner Dieb .
- ,,Du hast keinen Job. Du hast gar nichts. Hau ab“. (1. Dische, S. 84-85).
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B HaBepeHoMy mpHKIIaAi MAaTPUMOHIAIBHOTO CIIJIKYBAaHHS CIIOCTEPIraEMo K MpsMy o0pasy 3
Ooky npyxunu (du bist ... ein gemeiner Dieb), Tak 1 HelIpsIMy KOHTpoOpa3y dosoBika (Du hast keinen
Job. Du hast gar nichts), 32 JONOMOTOIO SIKOi BiH MiKPecIioe GakT coliaabHOT MEHIIOBAPTOCTI ApPY-
XKHMHU B CIM’1.

3HayHy POk y MapKyBaHHI 00pa3 Bifirpae HEHOpPMATHBHA JIEKCHKA, SKa 3HAXOIUTHCS 32 MeXa-
MU JIITepaTypHOi MOBH Ta PO3TIIAETHCS SIK HENPUITYCTHMA Y TyOJIiuHOMY BUKOpucTaHHi [10].

Hesxi mosoznasui (B.1. Kenpsic, T.I. bapcykoBa) OTOTOXHIOIOTH iHBEKTHBH 13 BEpOAJILHOIO ar-
pecieto, B mocmimkeHHax iHmux (O.B. CapkuHa Ta iH.) 10 HAX MPUPIBHIOIOTE JIUIIE 00pasy, po3riis-
JAI04M 1HBEKTHUBHU AK OKPEMHH THIT IUCKYpPCY, B SIKOMY Cy0’€KT (IHBEKTOp) HEraTWBHO BILIMBA€E Ha
MOBE/IIHKY, EMOLIIHHUI cTaH 00’ ekTa-anpecara (iHBektyma) [9, c. 188]. b.5. llapidysutin cTBepIKYyE,
10 iIHBEKTUBHU SK MOBJICHHEBHUI JKaHP € OUTBII IMMPOKUM MOHATTIM, HiXK oOpa3a, morposa Ta iH. [11,
c. 112]. Came ToMy, Ha TyMKY HayKOBIIS, OyAb-sika JIIHTBICTHYHA E€KCTIEPTH3a, 30PIEHTOBaHA Ha ,,BY-
3bKHI” KaHp 00pa3y, OMMHAETHCS y MOHATIHHOMY INTyXoMy KyTi. Ha Hamry nyMmKy, iHBEKTUBH — Lie
JUIIIe MOXJIMBI MapKepw IpsaMoi o0pas3u, ajpke oOpa3uTH MOKHA He JUIIe TpyOuMu (JIAaHIMBHAMMN)
BHCJIOBJICHHSIMH, & i ONMMMCOBUMH IIUHIYHAMHU 3BOPOTaMHU IIEBHOTO CMHCIOBOTO Xapakrepy. Lo x mo
BepOaJIbHOI arpecii, To BBakaeMo ii cTpareri€lo, sika pa3oM 3 MaHIMYJSITUBHOIO IEMOHCTPYE KOHPpO-
HTallifo (B HAIIOMY BWITAJKy — CiMEWHY), e OOM/BI peami3yloTbCs ITEBHUMHU TaKTUKaMHU Ta, B CBOIO
4epry, JEKCHYHUMHU Ta IPaMaTHYHUMHE 3aCO0aMH.

,,.... was hinter deiner stolzen Eisbdrmiene, deinem abwesenden Gleichmut, deinen seltenen Aktionismus- oder
Liebesanfdllen steckte? .... Deine noch sparsamere und klassisch mdnnliche Antwort lautete fast immer:
, Nichts.“ Oder: ,,Nichts Bestimmtes.“ Er war aber schweigsam und, was noch wichtiger ist, verschwiegen.
(K. Lange-Miiller, S. 9)

Sk mokasye marepian ZOCIiIKECHHS, B OTHOMY KOMYHIKATUBHOMY aKTi HasiBHA CITIBY4acTb TaK-
TUK pi3HUX cTpareriii. HaBegena Buie cutyarlisi penpe3eHTye Ha IMOYaTKOBOMY €Tami IMILTIIUTHY
o0pa3y depe3 OmUC 30BHINTHOCTI Ta BHYTPIIIHBOTO CTAaHy OIOHEHTA 3HM)KCHOIO Ta HETaTUBHOIO JICK-
cukoro (Eisbdrmiene, Gleichmut), sika 3rofoM TiICUIIOETbCS ipoHi€0. Po3BUTKY KOHGIIKT HEe Haly-
Ba€ 3aBJSKM BYACHO 3aCTOCOBaHIN TaKTHII JUCTAHIIFOBaHHS 3 OOKY MapTHepa 110 KOMYyHiKaIlii.

o x 1o XapakTepHUX O3HAK 00pa3m, TO OKpiM OCHOBHHX ABOX (1. pakT mpuHIKEHHS YecTi; 2.
HenpucroiHa (opMa Takoro mpuHKeHHS) [8, ¢. 73] BUIIISEMO U TPETIO — YCBIJIOMIICHICTb,
HaBMUCHICTb.

., Gehe ich dir etwa zu schnell? “ ,, Du hast wieder deinen militirischen Stechschritt drauf .... Das nenn ich nicht
Spazierengehen, das nenn ich Gewaltmarsch!* ,, Das, was DU tust, ist nicht Spazierengehen. Beweg dich mal
ein bisschen! Du schlenderst!” ,,Du rennst!!” ,, Du schleichst!* ,, Du marschierst blindwiitig durch die
Gegend!™ ,,Und du hdngeschultrig wie ein Softie!” , Du unsensible, militante Frauenrechtlerin!™ ,, Du
schlapper Rentner!* ,, Du widerliche Mochtegern-Emanze!* ,, Du spdtpubertierender Gernegrof3!* ,,Du hast ja
Haare auf den Zihnen!* ,, Und dir fallen Haare und Zdhne aus! (Lind H., S. 215)

HaBmucHicTh 00pasu  MokHa BBakaTH KoH(ikToreHHHM (akrtopoM. KoHbpoHTarris
JOCSITAETHCSL CBIJOMUM NPUHIDKEHHSAM OCOOM Yepe3 MiIKPEeCICHHS MEBHOTO (Di3HYHOTO CTaHy OJHOTO
3 wIeHiB ciM’1 yepe3 miecioBa pyxy spazieren gehen, rennen, schleichen, marschieren, schlendern, a
TaKOXX IMEHHUKU-TIOPIBHIHHS Frauenrechtlerin, Rentner, Mochtegern-Emanze, Gernegrofs.

OTxe, oOpasa — e 0JJHa 13 MOKJIMBUX TAKTUK peaiizamii arpecuBHOI cTparerii, 3a J0IOMOT o0
SIKOTO arpecop HamaraeThCsl HETaTUBHO BIUIMHYTH Ha peuunieHTa (00pa)KeHOro), BUKOPHUCTOBYIOUH,
SK TPaBWIO, IHBEKTHBHY JIEKCHKYy. [lepCcrieKTMBHMM B JIaHOMY pYCIi JIOCTIJKeHb BOAuaeMo
JETaNbHIINA PO3rJsl IHIIMX TAaKTUK Ta MOBHUX 3aco0iB ix BepOamizamii y mpomeci peamizarii
arpecHBHOI CTpATeETii.
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YAK 811.111 —26:81°374.3 A.B. Jlasuouyk (JIyyvk)

EMIIPUYHUN KOMIIOHEHT JEKCUYHOI' O 3HAYEHHS 30 OHIMIB
Y TIYMAYHUX CJIOBHUKAX AHTJIIMCBKOI MOBH

Ipoananizosano oe@iniyii nekcem-300HiMI8 3 UIMKO BUPANCEHUM eMNIPUUHUM KOMHOHEHMOM 3HAYEHHS, ONUCa-
HO Cnocobdu 1020 NPeOCmagients y CI08HUKOBIU CIammi ma 8Us8ieH0 OCHOBHI eKCHAIKAYIUHT O3HAKU.
Knrouosi crosa: nexcuxoepaghis, deqpiniyis, 1eKcuune 3HA4eHHs, 300HIM.

Tpoananuzuposansl deghunuyuy 1eKcem-300HUMO8 C YEMKO BbIPANCEHHBIM IMNUPULECKUM KOMIOHEHMOM 3HA-
YeHUsl, ONUCAHO e20 NPeOCMABIeHUe 8 CIOBAPHOL CIMAMbE U BbISEIEHbl OCHOBHbIE eKCIUKAYUOHHbBIE NPUSHAKU.
Knrouesvie cnoga: nexcuxozpaghus, degpunuyusl, iekcuieckoe 3HaveHue, 300HUM.

The article deals with the definition analysis of animal names containing the empirical component, description
of its representation in the dictionary entries and revealing the main explicatory features.
Key words: lexicography, definition, lexical meaning, animal name.

IMocTranoBka HaykoBoi nMpoGjeMHu. Y CEeMaHTHYHUX JOCHIJPKEHHSIX OCTaHHIX JECATHIITH aK-
THUBHO OOTrOBOPIOIOTHCS NMUTAHHS, OB sI3aHi 3 KaTEropi€ro 3HaueHHA. 3 OIVIAY Ha Te, IO OJHIEN0 3
HAWOUIBII HEOTHO3HAYHUX Ta CHIPHUX B TEOPil MOBHU NOCTa€e MpobieMa BU3HAUEHHS JICKCHYHOTO 3Ha-
YeHHSl CloBa, npeacTaBHUKH BitumsHsHoro (B.M. Tpy06, JI.A. Jlucuuenko, C.C.€EpmorneHko,
I.B. bouaposa, H.I'. XomakoBcbka) Ta 3apy0ixnoro (B.B. Bunorpamnos, A. Bexxounrka, F0.Jl. AnpecsH,
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